
Faith Formation Registration  
Registro para Formación en la Fe 

Please complete one form per child. (Una forma para cada niño.) 2026-2027 YOUTH 

Student’s Information (Información del Estudiante) 

Student's full name (Nombre del estudiante): ___________________________________________________________ 

Gender (Sexo):  M        F  Student's age (Edad): ________   Student's school grade (Grado): _____ 

Student's date of birth (Fecha de nacimiento del estudiante): _______________________________________________ 

Student’s school (Escuela del estudiante): _______________________________________________________________ 
 
Home or main cell phone number (teléfono de casa o cellular principal):_______________________________________ 
 
Street address (Dirección): ____________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________________ 
City (Cuidad)              Zip Code (Código postal) 
 
Allergies, special needs, concerns, etc. (Alergias, necesidades especiales, etc.): __________________________________ 
 
 

Program Information (Información de programas) 

Did the student attend Faith Formation at our parish last year? (¿Asistió el estudiante a Formación en la Fe en nuestra 
parroquia el año pasado?)    No    Yes/Sí 

Sacraments which the student has already received (Sacramentos recibidos anteriormente por el estudiante): 
 Baptism (Bautismo)      First Communion (Primera comunión) 
 Confirmation (Confirmación)    None (Ninguno) 

 

Will this student be preparing to receive a Sacrament in the near future? If so, which one? (¿Su hijo se estará preparando 
para recibir un sacramento próximamente? ¿Si es así, Cuál?)  

 Baptism (Bautismo)      First Communion (Primera comunión) 
 Confirmation (Confirmación)    None (Ninguno) 
 

Student's preferred language for instruction (Idioma preferido del estudiante para la clase): ______________________ 

Was your child Baptized at St. Mary of the Lakes? (¿Su hijo fue bautizado en St. Mary of the Lakes?)     No    Yes/Sí 

Are you registered parishioners of St. Mary of the Lakes? (¿Son ustedes miembros registrados de St. Mary of the Lakes?)    
 No     Yes/ Sí If not, where are you registered? (Si no, ¿dónde están registrados?) _______________________ 

To complete registration, a copy of the student’s Baptism certificate (or birth certificate for the unbaptized) is required. 

Para completar la inscripción, se requiere una copia del certificado de bautismo del estudiante (o certificado de 

nacimiento para los no bautizados).Certificate submitted (Certificado presentado): _______________  (date/fecha)

Requested donations to cover program costs (Donaciones solicitadas para cubrir los costos del programa):  
$45 per child (por niño)   $90 per family with 2+ children (por familia con 2+ niños)  

Check here if scholarship is needed (Marque aquí si necesita beca):        

Donation date (Fecha de donación):____________  Receipt #:____________ 

 



 

Family Information (Información Familiar) 

Primary contact for the child’s faith formation (Contacto principal para la formación en la fe del niño):  

__________________________________________________________________________________________________ 

 
Father's Information (Información del papá) 

Father’s full name (Nombre del papá): _________________________________________________________________ 

Father's religion (Religión del papá): ________________ Father's primary language (Idioma del papá): ______________ 

Father's cell phone (Teléfono celular del papá): ___________________________________________________________ 

Father's e-mail (Correo electrónico): ____________________________________________________________________ 

 

Mother's Information (Información de la mamá) 

Mother’s full name (Nombre de la mamá): ______________________________________________________________ 

Mother's maiden name (Apellido de soltera): ____________________________________________________________ 

Mother's religion (Religión de la mamá): _____________ Mother's primary language (Idioma de la mamá): __________ 

Mother's cell phone (Teléfono celular de la mamá): ________________________________________________________ 

Mother's e-mail (Correo electrónico): ___________________________________________________________________ 

 

Please list all adults who have permission to pick up your child from events. (Escriba a todos los adultos que tienen 
permiso para recoger a su hijo/a de los eventos): _________________________________________________________ 
 
_________________________________________________________________________________________________ 
 
 
Do we have your permission to photograph your child during our program activities and use the images on our parish 

bulletins and social media? (¿Tenemos su permiso para fotografiar a su hijo durante las actividades de nuestro programa 

y usar las imágenes en nuestros boletines parroquiales y redes sociales?)  No       Yes/Sí 

 

By signing below, you understand that parents/guardians are expected to take their children to Mass on Sundays, be on 

time to classes and activities, sign out all students at classes, attend parent meetings, contact the director in case of 

absences, and receive text messages on our Remind text message list for all program information. 

Al firmar a continuación, usted comprende que se espera que los padres/tutores lleven a sus hijos a misa los domingos, 

lleguen a tiempo a clases y actividades, firmen la salida de todos los estudiantes en clases, asistan a las reuniones de 

padres, se comuniquen con el director en caso de ausencias y reciban mensajes de texto en nuestra lista de mensajes de 

texto Remind para toda la información del programa. 

 

Parent Signature (Firma de padre o madre) ___________________________________ Date (Fecha): _____________ 


